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CHAPTER 93 

AL-ZOHA  

(Morning Brightness) 

(11 VERSES) 

VERSES 1 - 11 

 بِسْمِ اِلله الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
Brief Introduction of Al-Zoha (93): 

Sura Al-Zoha (11 verses) was revealed in Makkah. Imam Sadiq-asws says: Regarding his 
statement: “And the Hereafter is better for you than the first (93:4),” he-asws said: He-azwj 
Means the last time for the Prophet-saww. I said: His-azwj Statement: “And your Lord will give 
you, and you will be satisfied (93:5),” he-asws said: He-azwj will Give you from Paradise, and 
you will be satisfied . 

“Did He not find you an orphan and give you shelter (93:6)?” “And He found you lost and 
guided you (93:7).” That is, He-azwj guided to you-saww a people who did not know you-saww 
until they recognized you-saww . “And He found you poor and made you self-sufficient 
(93:8).” That is, He-azwj Found you-saww providing for People and enriched them with your 
knowledge1 . 

MERITS 

و الضلاى ، ابن بابويه: بإسناده، عن معاوية بن عمار، عن أبي عبد الله )عليه السلام(،، الاا : نملان أ قلار الارا ا )و الولامو، و )و الليلاغ ى(ا ي)ولا ، و )
  بحضرته ىلا شهد له يو( القيامة، حتى شعره و بوره و لحمه و دمه و عرواه و عصبه و عظامه، و  غ ما أالته و )ألم نورح، في يو( أو ليلة، لم يبق شي

 الأرض معه، 

Ibn Babuwayh, by his chain, from Muawiya Bin Amaar, who has said:  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who frequents in reciting: (I Swear) by the sun and 
its brightness [91:1] (Surah Al-Shams), and (I Swear) by the night when enveloping [92:1] 
(Surah Al-Layl), and (I Swear) by the clarity [93:1] (Surah Al-Zoha), and Did We not Expand 
your chest for you? [94:1] (Surah Al-Inshirah), during a day of night, there would not remain 
anything in his presence except it would testify for him on the Day of Judgment, to the 
extent of his hair, and his skin, and his flesh, and his blood, and his veins, and his nerves, and 
his bones, and all what the ground carried with him. 

 
، ج2، ص: 427                         1  تفسير القمي
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غلام  و يقو  الرب تبارك و تعلاا:: ابللاش شلاهادتلم لعبلاد ، و أ لهلاا للاه، انبلقلاوا بلاه ى:  نلاا  حلاتى يتثلام منهلاا حيلاط ملاا أحلا[، نلا عبوه  ى  لاا  ملان 
 من، و للن رحْة مني و نضم عليه، و  نيئا لعبد «.

And the Lord-azwj Blessed and Exalted would be Saying: ‘I-azwj Accept your testimonies for My-

azwj servant) and would Recompense him for it. Go with him to My-azwj Garden unto he 
chooses from it wherever he loves to be, and I-azwj would Give it to him from without a 
Favour, but as a Mercy from Me-azwj and a Grace upon him. And congratulations to My-azwj 
servant!”’.2 

يلالاو(  و ملالان )الالاواق القلالاروي،: رو  علالان النلالال ) لالال  الله عليلالاه و وللالاه،، أنلالاه الالاا : نملالان الالارأ  لالامه السلالاورا، و بلالاش للالاه شلالا اعة  ملالاد ) لالال  الله عليلالاه و وللالاه،
 القيامة،

And from Khawas Al-Quran: 

It has been reported from the Prophet-saww having said: ‘One who recites this Chapter (Surah 
Al-Zoha), the intercession of Muhammad-saww on the Day of Judgement would be obligated 
for him, and there will be written for him from the Rewards of the number of every beggar 
and orphan, ten times over.  

 و  ت[ له من الحسنات بعدد  غ سائغ و يتيم عور مرات، 

And if it is written upon the name of an absentee (missing person), he would return 
to his companions safely.  

 و ىي  تبها عل  اسم غائ[ ضا  ر ع ى: أ ىابه سالما، و من نسي في موضع شيئا ثم ( ره و ارأ ا، ح ظه الله ى: أي يأامه«.

And one who forgets anything kept in a place, then mentions it and recites it, Allah-azwj 
would Keep it Safe for him until he takes it’.3 

VERSES 1 - 3 

 {1وَالضُّىَٰ  }
(I Swear) by the brightness (of the morning) [93:1]   

  {2وَاللَّيْغِ ىَِ(ا سَجَٰ  }
And (I Swear) by the night which spreads the darkness [93:2]   

  {3مَا وَدَّعَكَ ربَُّكَ وَمَا الالَٰ  }

 
 (ثواب الأعمال: 123) 2
3 Tafseer Al Burhan – H 11697  
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(O Prophet) Your Lord has neither forsaken (abandoned) you, and nor He is displeased 
(with you) [93:3] 

 في  وامع الجامع وروى اي الوح   اي اد احتبو عنه ا ما نقا  المور وي اي  مدا ودعه ربه وامه ننللش.

In Jawame’a Al-Jame’a –  

It has been reported that, the Revelation was Withheld for days, so the Polytheists said that 
Muhammad-saww has been Neglected by his-saww Lord-azwj Who is Displeased with him-saww, so 
it (Surah Al-Zoha) was Revealed’.4 

VERSES 4 & 5 

  {4وَلَلْْاِرَاُ اَمٌْ لَكَ مِنَ الْأُوَ:ٰ }
And the Hereafter is better for you than the first (life) [93:4] 

 {5نَتََْضَٰ  } وَلَسَوْفَ يلُاعْبِيكَ ربَُّكَ 
And soon your Lord will Give you, so you will be pleased [93:5] 

ن أبي  ثم اا  علي بن ىبرا يم: حدثنا  ع ر بن أحْد، اا : حدثنا عبيد الله بن موس ، عن الحسن بن علي بن أبي حْلا، عن أبيه، عن أبي بصم، ع
 ليه و وله،«. عبد الله )عليه السم(،، في اوله تعا:: وَ لَلْْاِرَاُ اَمٌْ لَكَ مِنَ الْأُو:، اا : نيعني اللرا  ي الآارا للنل ) ل  الله ع 

Then Ali Bin Ibrahim said that it has been narrated from Ja’far Bin Ahmad, from Ubeydullah Bin Musa, from Al-
Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer, who has said:  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Exalted: And the Hereafter is better for 
you than the first (life) [93:4], said: ‘It Means the Return it is the Hereafter for (which) the 
Prophet-saww’ (would be in charge).  

  : نيعبيك من الجنة حتى ترض .  اوله: وَ لَسَوْفَ يلُاعْبِيكَ رَبُّكَ نَتََْض ،  اا  الش

I said, ‘(What about) His-azwj Words: And soon your Lord will Give you, so you will be 
pleased [93:5]?’ He-asws said: ‘He-azwj will Give you-saww from the Paradise until you-saww are 
pleased’.5  

الله عليه  و من طريق المثال ين: )ت سم القعلل،، عن  ع ر بن  مد )عليه السم(،، و )ت سم القوم ،، عن  ابر الأنصار : أنه رأى النل ) ل   
 بنتاه،  و وله، ناطمة و عليها  سا  من أ لة الإبغ، و  ي تبىن بيديها، و ترضع ولد ا، ندمعش عينا رسو  الله ) ل  الله عليه و وله،، نقا : ن 

 تعجلي مرارا الدنيا بحموا الآارا« 

 
4 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 93 H 8 
 (تفسير القمّي  2: 427) 5
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And from ‘Tareeq Al-Mukhalifeen’ – Tafseer Al-Sa’alby, from Ja’far Bin Muhammad -asws, and Tafseer Al-
Qusheyri, from Jabir Al-Ansary, who has said:  

‘The Prophet-saww saw (Syeda) Fatima-asws, and she-asws had upon her-asws a blanket of camel 
skin, and she-asws was grinding the millstone, so the eyes of Rasool-Allah-saww shed tears. He-

saww said: ‘O daughter-asws! May the bitterness of the world hasten past by the sweetness of 
the Hereafter’.  

 الله، الحمد لله عل  نعمائه، و الولر لله عل  ولائه«   نقالش: ن  رسو 

So Syeda-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! The Praise is for Allah-azwj upon His-azwj Favours, and 
Thanks is for Allah-azwj for His-azwj Favours’.  

 ن نل  الله تعا:: وَ لَسَوْفَ يلُاعْبِيكَ رَبُّكَ نَتََْض .

So Allah-azwj, the Exalted Revealed: And soon your Lord will Give you, so you will be pleased 
[93:5]’.6  

ل و  غ:  و عنه: عن أحْد بن  مد النونلي، عن أحْد بن  مد اللات[، عن عيس  بن مهراي، بإسناده ى: زيد بن علي )عليه السم(،، في او  الله ع
ىنما القش الجنة لهم، و   وَ لَسَوْفَ يلُاعْبِيكَ رَبُّكَ نَتََْض ، اا : ىي رضا رسو  الله ) ل  الله عليه و وله، ىداا  أ غ بيته و شيعتهم الجنة، و  يف لا و 

 النار لأعدائهم، نعل  أعدائهم لعنة الله و الممئلة و الناس أجمعين. 

And from him, from Ahmad Bin Muhammad Al-Nowfaly, from Ahmad Bin Muhammad Al-Katin, from 
Isa Bin Mahran,  

by his chain going up to Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) And soon your Lord will Give 
you, so you will be pleased [93:5], he-asws said: ‘The satisfaction of Rasool-Allah-saww is the 
entering of his-saww Ahl Al-Bayt-asws and their-asws Shias in the Paradise, and why not, for the 
Paradise has been Created for them-asws and the Fire for their-asws enemies. So, upon their-

asws enemies be the Curse of Allah-azwj, and of the Angels, and of the people altogether’.7 

VERSES 6 - 8 

دْكَ يتَِيمًا نَآوَىٰ }   {6ألمَْ يََِ
Did He not Find you an orphan so He Sheltered? [93:6] 

 {7وَوََ دَكَ ضَالاا نلاهَدَىٰ }
And Found you lost (unknown) so He Guided (people to you)? [93:7] 

  {8وَوََ دَكَ عَائِمً نََ غْنََٰ }
 

 Non-Shia source – (مناقب ابن شهر آشوب 3:  342) 6
 (تأويل الآيات 2:  811/ 3. ) 7
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And Found you in need, so He made (you) Needless (of people)? [93:8] 

 : حضرت  و عنه، اا : حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي، اا : حدثني أبي، عن حْداي بن سليماي النيسابور ، عن علي بن  مد بن الجهم، اا
  -نم ر الحديط الم  نيه ( ر الآ ت التي س   الم موي الرضا )عليه السم(، في عصمة الأنبيا  -مجلو الم موي 

And from him, from Tameem Bin Abdullah Bin Tameem Al-Qarshy, from his father, from Hamaad Bin Suleyman 
Al-Neysaboury, from Ali Bin Muhammad Bin Al-Jaham who said:  

‘I was present in a gathering of Al-Mamoun’ - and he mentioned the Hadeeth in which is the 
mention of the Verses which Mamoun asked Al-Reza-asws regarding the Infallibility of the 
Prophets-as.  

دْكَ يتَِيماً نآَوى يقو : ألم يَدك وحي   دا نآوى ىليك الناس اا  الرضا )عليه السم(،: ناا  الله تعا: لنبيه  مد ) ل  الله عليه و وله،: أَ لَمْ يََِ

‘Al-Reza-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Said to His-azwj Prophet-saww: Did He not Find you an 
orphan so He Sheltered? [93:6], He-azwj is Saying: “Did He-azwj not Find you-saww as alone, so 
He-azwj Sheltered (from Fire) the people to (through) you-saww?”  

 وَ وََ دَكَ ضَالاا يعني عند اومك نلاهَدى أ   دا م ى: معرنتك 

And Found you lost so He Guided? [93:7] – meaning (lost) in the presence of your-saww 
people, so He-azwj Guided, i.e. Guided them to recognising you-saww. 

 وَ وََ دَكَ عائِمً نََ غْنَ يقو : أغناك بأي  عغ دعا ك مستجابا«.  

And Found you in need, so He Enriched? [93:8] - so He-azwj is Saying: “Enriched you-saww by 
Making your supplications to be Answered”’. 

 نقا  الم موي: بارك الله نيك   بن رسو  الله. 

Al-Mamoun said, ‘May Allah-azwj Bless you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww’.8  

عن أحدهما   علي بن ىبرا يم، اا : حدثنا علي بن الحسين، عن أحْد بن أبي عبد الله، عن أبيه، عن االد بن يليد، عن أبي الهيقم الواسبي، عن زرارا،
دْكَ يتَِيماً نآَوى:  نىليك الناس    )عليهما السم(،، في اوله تعا:: أَ لَمْ يََِ

Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said that it has been narrated from Ali Bin Al-Husayn, from Ahmad Bin Abu 
Abdullah, from his father, from Khalid Bin Yazeed, from Abu Al-Haysam Al-Wasty, from Zurara, who has 
narrated:  

One of the two (5th or 6th Imam-asws) regarding the Words of the Exalted: Did He not Find 
you an orphan so He Sheltered? [93:6] – (Sheltered) the people (through) you-saww.  

 وَ وََ دَكَ ضَالاا نلاهَدى أ   دى ىليك اوما لا يعرنونك حتى عرنوك  

 
 (عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 199/ 1. ) 8
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And Found you lost so He Guided? [93:7] - i.e., He-azwj Guided those who did not recognise 
you-saww, to you-saww, until they were able to your-saww recognition. 

 وَ وََ دَكَ عائِمً نََ غْنَ أ  و دك تعو  أاواما ن غنا م بعلمك«. 

And Found you in need, so He Enriched? [93:8] - i.e., the people found you-saww as a support, 
so they were enriched by your-saww knowledge’.9 

VERSES 9 & 10 

 {9نََ مَّا الْيَتِيمَ نَمَ تلاقْهَرْ }
Then, as for the orphan, so do not subdue [93:9]   

هَرْ } وَأمََّا  {10السَّائِغَ نَمَ تلانلاْ
And as for the beggar, so do not repel [93:10]   

 مة. وعن عبد الله بن مسعود اا : اا  رسو  الله  ل  الله عليه ووله: من مسح عل  رأس يتيم  اي له بلغ شعرا تمر به عل  يده نور يو( القيا

And from Abdullah Bin Mas’oud who said:  

‘The Rasool-Allah-saww said: ‘The one who wipes his hand upon the head of an orphan, would 
have for him, for every hair that his hand passed upon, Light on the Day of Judgement’.10 

 واا  عليه السم(: اعط السائغ ولو ظهر نرس.

And he-asws said: ‘And give to the beggar, even if you are upon a horse’.11 

 واا  أبو  ع ر عليه السم(: لو يعلم السائغ ما في المس لة ما سئغ احد احدا، ولم يعلم المعب  ما في العبية ما رد احد احدا. 

And Abu Ja’far-asws said: ‘If only the beggar knew what is in the begging, he would not ask for 
a single one (coin), and if the giver knew what was in the giving, he would never return a 
single one (empty handed)’.12  

عَلِيَّ  الْعَابِدِينَ  زَيْنَ  عْشُ  ااََ : سََِ الْلَابلُِيِ   اَالِدٍ  أَبي  ىَِ:  الْأَاْبَارِ بإِِسْنَادِهِ  مَعَاِ   غَيْطَ في ِ تَابِ  تََْبِوُ  الَّتِي  المُّنوُبُ  يلَاقُوُ :  السَّمَُ(  عَلَيْهِمَا  الحُْسَيْنِ  بْنَ   
ضِ وَ الْمَاعُويِ وَ اَسَاوَاُ الْقُلُوبِ عَلَ  أَْ غِ الَْ قْرِ وَ الَْ ااَةِ، وَ ظلُْمُ  السَّمَاِ  َ وْرُ الحُْلَّاِ( في الْقَضَاِ ، وَ شَهَادَاُ اللُّورِ وَ ِ تْمَايُ الوَّهَادَاِ، وَ مَنْعُ اللََّ ااِ وَ الْقَرْ 

 الْيَتِيمِ وَ الْأَرْمَلَةِ وَ انْتِهَارُ السَّائِغِ وَ رَدُّهُ بِاللَّيْغ

In the book (Ma’any Al Akhbar), by his chain going up to Khalid Al Kabuly who said,  

 
 (تفسير القمّي  2: 427. ) 9
10 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 93 H 22 
11 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 93 H 22 
12 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 93 H 30 
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‘I heard Zayn Al-Abideen Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘The sins which withhold the rain 
of the sky are – being tyrannous in the judgment, and the false testimony, and concealment 
of the testimony, and prevention of the Zakat, and the loans and the aids, and the hardness 
of the hearts upon the ones with poverty and the destitution, and being unjust to the 
orphan and the widow, rebuking the beggar, and repelling (the beggar) at night’’.13 

بْنِ سِنَايٍ  َ ْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ  بْنِ  بْنِ عِيسَ  عَنِ الحَْسَنِ  بْنِ ُ َمَّدِ  أَحَْْدَ  بْنُ يََْيََ عَنْ  بْنِ َ بِيحٍ ااََ  ُ نْشُ عِنْدَ أَبي عَبْدِ اللََِّّ ) عليه  ُ َمَّدُ  الْوَليِدِ   عَنِ 
ُ عَلَيْكَ السم( ، نَجَاَ هُ سَائِغٌ نََ عْباَهُ ثُمَّ َ اَ هُ واَرُ نََ عْباَهُ ثُمَّ َ اَ هُ واَرُ نََ عْباَهُ ثُمَّ َ اَ هُ واَرُ نلاَ   قَاَ  يَسَعُ اللََّّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Mahboub, from Abdullah Bin 
Sinan, from Al Waleed Bin sabeeh who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, so a beggar came over. So he-asws gave him. Then 
another one came over, so he-asws gave him. Then another one came over, so he-asws gave 
him. Then another one came over, so he-asws said: ‘May Allah-azwj Extend upon you’.  

لُغُ ثَمَثِيَن أوَْ أرَْبعَِيَن ألَْفَ دِرَْ مٍ ثُمَّ شَاَ  أَيْ لَا يلَابلاْ  قَ  لَا مَاَ  لَهُ نلايَلُويُ مِنَ القَّمَثةَِ  ثُمَّ ااََ  ىِيَّ رَُ مً لَوْ َ ايَ لَهُ مَاٌ  يلَابلاْ هَا ىِلاَّ وَضَعَهَا في حَقٍ  لََ عَغَ نلايلابلاْ قَ  مِنلاْ
 ااََ  َ  رَبِ  ارْزُاْنِي نلاقَاَ  لَهُ أَ لمَْ أَْ عَغْ لَكَ سَبِيمً ىَِ: طلََِ[ الر زِْقِ  الَّمِينَ يلُارَدُّ دُعَاؤُُ مْ الالْشُ مَنْ ُ مْ ااََ  أَحَدُُ مْ رَُ غٌ َ ايَ لَهُ مَاٌ  نَ نَلاَ قَهُ في غَمِْ وَْ هِهِ ثُمَّ 

. 

Then he-asws said: ‘If a man, even if he had wealth reaching up to thirty or forty thousand 
Dirhams, then he so desires that there should not remain anything from it except that he 
should place it in a rightful way. So he does it, and there does not remain any wealth for 
himself, so he would happen to be from the three (kinds of people) whose supplications 
would be returned (unanswered)’. I said, ‘Who are they?’ He-asws said: ‘One of them is a man 
who had wealth for him, so he spent it in other than its (rightful) way, then said, ‘O Lord-azwj! 
Grace me’. So He-azwj Would Say to him: “Did I not Make a way for you to seeking the 
livelihood?’14 

عْشُ أبََا عَبْدِ  تُمْ وَ عَنْهُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ ُ َمَّدٍ عَنْ عُقْمَايَ بْنِ عِيسَ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبي حَْْلَاَ ااََ  سََِ  اللََِّّ ) عليه السم( ، يلَاقُوُ  في السُّؤَّاِ  أَطْعِمُوا ثَمَثةًَ ىِيْ شِئلاْ
 أَيْ تلالْدَادُوا ناَزْدَادُوا وَ ىِلاَّ نلاقَدْ أدََّيلاتُمْ حَقَّ يلَاوْمِلُمْ .

From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying regarding the question: ‘Feed three (people). If you so 
desire to increase, so increase, or else you would have fulfilled a right of your day’.15  

VERSE 11 

 {11وَأمََّا بنِِعْمَةِ ربَِ كَ نَىَدِ ثْ }

 
، ج5، ص: 598 13 ن  H 24 – تفسير نور الثقلير
14 Al Kafi – V 4 – The Book of Zakaat Ch 59 H 1 
15 Al Kafi – V 4 – The Book of Zakaat Ch 59 H 2 
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And as for  a (grand) Favour of your Lord, so keep on announcing (it) [93:11] 

بَا عَبْدِ اللََِّّ ) عليه السم( ، عَنْ الاوِْ  اللََِّّ عَلَّ وَ َ غَّ وَ أمََّا  عَنْهُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ ُ َمَّدِ بْنِ أَبي نَصْرٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ الحُْصَيْنِ عَنْ نَضْغٍ الْبلاقْبَاقِ ااََ  سَ لَْشُ أَ 
ُ وَ مَا أنَلاعَمَ بِهِ عَلَيْهِ . بنِِعْمَةِ رَبِ كَ نَىَدِ ثْ ااََ  الَّمِ  أنَلاعَمَ عَلَيْكَ بِاَ نَضَّلَكَ وَ أعَْباَكَ وَ أَحْسَنَ ىلِيَْكَ ثُمَّ ااََ  نَ   ىَدَّثَ بِدِينِهِ وَ مَا أعَْباَهُ اللََّّ

From him, from Ahmad Bin Muhamad Bin Abu Nasr, from Dawood Bin Al Husayn, from Fazl Al Baqbaq who 
said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And as for the 
Favour of your Lord, so do announce (it) [93:11]. He-asws said: ‘The One-azwj Who Favoured 
upon you-saww with whatever He-azwj Graced you-saww, and Gave you-saww, and was Good to 
you-saww’. Then he-asws said: ‘So he-saww announced His-azwj Religion what Allah-azwj had Given 
him-saww, and whatever He-azwj had Favoured with upon him-saww’.16  

ن أحْد بن  مد بن االد البراي: عن الوشا ، عن عا م بن حْيد، عن عمرو بن أبي نصر، اا : حدثني ر غ من أ غ البصرا، اا : رأيش الحسين ب
؟ اا : أمره أي يَدث بِا علي )عليه السم(، و عبد الله بن عمر يبوناي بالبيش، نس لش ابن عمر، نقلش: او  الله تعا:: وَ أمََّا بنِِعْمَةِ ربَِ كَ نَىَدِ ثْ 

  أنعم الله عليه.

Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from Al-Washa, from Aasim Bin Hameed, from Amro Bin Abu Nasr 

who said, ‘It has been narrated to me from a man from Al-Basra who said,  

‘I saw Al-Husayn-asws Bin Ali-asws and Abdullah Bin Umar both performing Tawaaf of the 
House (Kabah). So I asked Ibn Umar, ‘(What about) the Words of Allah-azwj: And as for the 
Favour of your Lord, so do announce (it) [93:11]?’ He said, ‘He-azwj Commanded him-saww to 
announce what Blessings Allah-azwj has Granted to him-saww’.  

  عليه من دينه«. ثم ى  الش للىسين بن علي )عليه السم(،: او  الله تعا:: وَ أمََّا بنِِعْمَةِ رَبِ كَ نَىَدِ ثْ اا : نأمره أي يَدث بِا أنعم الله

Then I said to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, ‘(What about) the Words of Allah-azwj: And as for the 
Favour of your Lord, so do announce (it) [93:11]?’ He-asws said: ‘Commanded him-saww to 
announce what Blessings Allah-azwj had Granted to him-saww from His-azwj Religion’.17 

 يظهر ا. عل  بن ابرا يم عن أبيه عن ابن أبى عمم رنعه اا : اا  أبو عبد الله عليه السم(: اننَ لا ره للر غ اي يلوي عليه من الله نعمة نم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr with an unbroken chain, said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘I-asws do not like it for the man to whom comes the Bounty from 
Allah-azwj (related to religion) but he does not show it’.18 

ا بأَِسَانيِدَ مُُْتَلَِ ةٍ في احْتِجَاجِ أمَِمِ الْمُؤْمِنِيَن ) عليه السم( ، عَلَ   عَلِيُّ بْنُ ُ َمَّدٍ عَنْ َ الِحِ بْنِ أَبي حََّْادٍ وَ عِدَّاٌ مِنْ أَْ ىَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ ُ َمَّدٍ وَ غَمْهمَُ 
 مُؤْمِنِيَن ) عليه السم( ، أنََّهُ اَدْ غَمَّ أَْ لَهُ وَ أَحْلَيَ وُلْدَهُ بِمَلِكَ عَاِ مِ بْنِ زَِ دٍ حِيَن لبَِوَ الْعَبَاَ  وَ تلارَكَ الْمُمََ  وَ شَلَاهُ أَاُوهُ الرَّبيِعُ بْنُ زَِ دٍ ىَِ: أمَِمِ الْ 

 
16 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 48 H 5 
 (المحاسن:  218/ 115) 17
18 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 93 H 30 
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Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hammad and a number of our companions, from Ahmad Bin 
Muhammad and some others, by their different chains,  

‘Regarding the argumentation of Amir-Al-Momineen-asws upon Asim Bin Ziyad when he wore 
the cloak and neglected the appropriate (easy of life), and his brother Al-Rabie Bin Ziyad 
complained to Amir-Al-Momineen-asws that he (his brother by adapting strict life) had 
saddened his wife and grieved his children with that. 

َ  بِهِ نلالَمَّا رَوهُ عَبَوَ في وَْ هِهِ نلاقَاَ  لَهُ أَ مَا اسْتَىْيلايْشَ مِنْ أَْ لِكَ أَ مَا رَحِْْشَ وُلْدَكَ أَ تلارَى  نلاقَاَ  أمَِمُ الْمُؤْمِنِيَن ) عليه السم( ، عَلَيَّ بِعَاِ مِ بْنِ زَِ دٍ نَجِي
وَ ليَْوَ ا هَا أنَْشَ أَْ وَيُ عَلَ  اللََِّّ مِنْ َ(لِكَ أَ  َ أَحَغَّ لَكَ البَّيِ بَاتِ وَ ُ وَ يَلْرَهُ أَاْمَكَ مِنلاْ يلَاقُوُ  وَ الْأَرْضَ وَضَعَها لِلَْْناِ(. نِيها ناِ هَةٌ وَ النَّثْغُ (اتُ  اللََّّ  ُ للََّّ

 الْأَْ ما(ِ 

So Amir-Al-Momineen-asws said: ‘(Bring) Asim Bin Ziyad to me-asws!’ So they came with him. 
So when he-asws saw him, he-asws frowned his face and he-asws said to him: ‘Are you not 
ashamed from your wife? Are you not being merciful to your children? Do you view that 
Allah-azwj Permitted the good things for you and He-azwj would Abhor it if you were to take 
from these? You are lesser upon Allah-azwj than that. Or, isn’t Allah-azwj Saying: And the earth, 
He Placed it for the creatures [55:10] Therein are fruits, and the palm trees with the 
sheathed clusters [55:11]? 

يلَاقُو ُ   ُ هُمَا اللُّؤْلُؤُ وَ الْمَ أَ وَ ليَْوَ اللََّّ نلاهُما بلَارْزخٌَ لا يلَابِْ)يايِ ىَِ: الاوْلهِِ يََْرجُُ مِنلاْ رْ ايُ نبَِاللََِّّ لَابْتِمَاُ  نعَِمِ اللََِّّ بِالَْ عَاِ  أَحَ[ُّ ىلِيَْهِ مِنِ  مَرجََ الْبَىْرَيْنِ يلَالْتَقِيايِ. بلَايلاْ
ُ عَلَّ وَ َ غَّ وَ أمََّا بنِِعْمَةِ رَبِ كَ نَىَدِ ثْ   ابْتِمَالِهاَ بِالْمَقَاِ  وَ اَدْ ااََ  اللََّّ

Or isn’t Allah-azwj Saying: He Let loose the two seas to meet [55:19] Between them is a 
barrier which they do not violate [55:20] – up to His-azwj Words: [There come forth from 
them the pearls and the rubies [55:22]? So, by Allah-azwj, utilisation of the Bounties of Allah-

azwj by the deeds is more Beloved to Him-azwj than utilising them by the words, and Allah-azwj 
Mighty and Majestic has Said: And as for the Favour of your Lord, so do announce (it) 
[93:11]’. 

 الُْْوُونةَِ نلاقَاَ  عَاِ مٌ َ  أمَِمَ الْمُؤْمِنِيَن نلاعَلَ  مَا االاتَصَرْتَ في مَبْعَمِكَ عَلَ  الجُْوُوبةَِ وَ في مَلْبَسِكَ عَلَ  

Asim said, ‘O Amir-Al-Momineen-asws! So upon what do you-asws confine (yourself) regarding 
your-asws food upon the tastelessness, and regarding your-asws clothing upon the coarseness?’  

رُوا أنَلاُ سَهُمْ بِضَعََ ةِ النَّ  َ عَلَّ وَ َ غَّ نلارَضَ عَلَ  أئَمَِّةِ الْعَدِْ  أَيْ يلُاقَدِ   اسِ َ يْمَ يلَاتلابلايَّغَ بِالَْ قِمِ نلاقْرهُُ نلاقَاَ  وَيََْكَ ىِيَّ اللََّّ

He-asws said: ‘Woe be unto you! Allah-azwj Mighty and Majestic Necessitated upon the Imams-

asws of justice that they should manage themselves with the weak ones of the people, 
perhaps the poor might despair due to his poverty’.  

 نَ لَْقَ  عَاِ مُ بْنُ زَِ دٍ الْعَبَاَ  وَ لبَِوَ الْمُمََ  .
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So, Asim Bin Ziyad threw off the cloak and wore (that which was more) appropriate’.19  

Announcement of the Favours by Amir-Al-Momineen-asws 

هِ ُ َمَّدِ بْنِ الحَْسَنِ أَاْبَرنََا الوَّيْخُ أبَوُ ُ َمَّدٍ الحَْسَنُ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ بَابلَاوَيْهِ  ُ بِالرَّ ِ  سَنَةَ عَوَرَاٍ وَ خََْسِمِائَةٍ عَنْ عَمِ   رَحَِْهُ اللََّّ
هِ الوَّيْخِ السَّعِيدِ أَبي َ عَْ رٍ ُ َمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  ره ااََ : حَدَّ  ثلَانَا أبَوُ الْعَبَّاسِ ُ َمَّدُ بْنُ ىِبلاراَِ يمَ بْنِ ىِسْىَاقَ البَّالَقَاِ ُّ ااََ : عَنْ أبَيِهِ الحَْسَنِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ عَمِ 

ثلَانَا رََ ا  ثلَانَا عَبْدُ الْعَليِلِ بْنُ يََْيََ بِالْبَصْرَاِ ااََ : حَدَّثَنِي الْمُِ)ماَُ بْنُ ُ َمَّدٍ ااََ : حَدَّ  ُ  بْنُ أَبي سَلَمَةَ عَنْ عُمَرَ بْنِ شِِْرٍ عَنْ َ ابِرٍ الْجعُِْ ي ِ حَدَّ

It was informed to us by the Sheykh Abu Muhammad Al Hassan Bin Al Husayn Bin Al Hassan Bin Al Husayn Bin 
Ali Bin Ali Bin Babuway, at Al Rayy in the year five hundred and ten, from his uncle Muhammad Bin Al Hassan, 
from his father Al Hassan Bin Al Husayn, from his uncle Al Sheykh Al Saeed Abu Ja’far Muhammad Bin Ali, from 
Abu Al Abbas Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq Al Talaqany, from Abdul Aziz Bin Yahya, at Al Basra, from Al 
Mugheira Bin Muhammad, from Raja’a Bin Abu Salma, from Amro Bin Shimr, from Jabir Al-Ju’fy,  

نْدَ مُنْصَرَنِهِ مِنَ النلاَّهْرَوَايِ وَ بلَالََ)هُ أَيَّ مُعَاوِيةََ يَسُبُّهُ وَ يعَِيبُهُ وَ عَنْ أَبي َ عَْ رٍ ُ َمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  ع ااََ : اَبََ[ أمَِمُ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْنُ أَبي طاَلٍِ[ ع بِالْلُونَةِ عِ  
َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ وَ َ لَّ  عَلَ  رَسُوِ  اللََِّّ ق وَ (ََ رَ مَا أَ  ُ عَلَ  نبَِيِ هِ وَ عَلَيْهِ ثُمَّ ااََ  لَوْ لَا ويةٌَ في ِ تَابِ اللََِّّ مَا  يلَاقْتُغُ أَْ ىَابهَُ نلاقَاَ( اَبِيباً نَىَمِدَ اللََّّ نلاعَمَ اللََّّ

ُ عَلَّ وَ َ غَ   وَ أمََّا بنِِعْمَةِ رَبِ كَ نَىَدِ ثْ  (ََ رْتُ مَا أنََا َ(اِ رهُُ في مَقَامِي َ مَا يلَاقُوُ  اللََّّ

(It has been narrated) from Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws addressed (the people) at Al-Kufa after his-asws leaving 
from Al-Nahrwan, and it reached him-asws that Muawiya is insulting him-asws and faulting him-

asws, and he is killing his-asws companions. So he-asws stood addressing, and he-asws praised 
Allah-azwj and Extolled upon Him-azwj and sent Salawat upon Rasool-Allah-saww, and he-asws 
mentioned what Allah-azwj had Favoured with upon His-azwj Prophet-saww and upon him-asws, 
then said: ‘Had it not been for a Verse from the Book of Allah-azwj, I-asws would not mention 
what I-asws am mentioning it in this place of mine. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: 
And as for the Favour of your Lord, so do announce (it) [93:11]. 

نِي مَا بلَالََ)نِي وَ ىِ  ِ أرَاَِ  اَدِ ااْتَََبَ أََ لِي وَ َ َ   ِ بِلُمْ وَ اَدْ  اللَّهُمَّ لَكَ الْحمَْدُ عَلَ  نعَِمِكَ الَّتِي لَا تَُْصَ  وَ نَضْلِكَ الَّمِ  لَا يلُانْسَ  أيَلاُّهَا النَّاسُ ىِنَّهُ بلَالَ)َ 
 ادِ  ىَِ: النَّجَااِ اَاتََِ الْأنَْبِيَاِ  وَ سَيِ دِ النُّجَبَاِ  وَ النَّلِِ  الْمُصْبََ   َ هِلْتُمْ أمَْرِ  وَ ىِ  ِ تََركٌِ نِيلُمْ مَا تلارََ هُ رَسُوُ  اللََِّّ ِ تَابَ اللََِّّ وَ عِتََْتِ وَ ِ يَ عِتَْاَُ الهَْ 

O Allah-azwj! For You-azwj is the Praise upon Your-azwj Favours which cannot be counted, and 
Your-azwj Grace which cannot be forgotten. O you people! It has reached me (news) what has 
reached me, and I-asws see that (the end of) my-asws term is nearer, and it is as if I-asws am with 
you all and you have been ignorant of my-asws life-span; and I-asws hereby leave among you all 
what Rasool-Allah-saww had left – the Book of Allah-azwj and my-asws descendants, and it is the 
offspring of the Guidance to the salvation, the Seal of the Prophets-as and the Chief of the 
excellent ones, and the Chosen Prophet-saww’.  

هِ وَ سَيْفُ نقَِمَتِهِ وَ عِمَادُ نُصْرَتهِِ وَ بَأْسُهُ وَ شِدَّتهُُ أنََا   َ  أيَلاُّهَا النَّاسُ لعََلَّلُمْ لَا تَسْمَعُويَ ااَئِمً يلَاقُوُ  مِقْغَ الاوْلِ بلَاعْدِ  ىِلاَّ مُْ تٍََ أنََا أَاُو رَسُو ِ  اللََِّّ وَ ابْنُ عَمِ 
 سُ اللََِّّ الَّمِ  لَا يلَارُدُّهُ عَنِ الْقَوِْ( الْمُجْرمِِيَن رَحَ  َ هَنَّمَ الدَّائرَِاُ وَ أَضْراَسُهَا البَّاحِنَةُ أنََا مُوتَُِ الْبَنِيَن وَ الْبلانَاتِ وَ ااَبِضُ الْأَرْوَاحِ وَ بأَْ 

O you people! You will not be hearing a speaker saying the like of my-asws speech after me-

asws, except for a forger. I-asws am the brother-asws of Rasool-Allah-saww, and a son-asws of his-

 
19 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 106 H 3 
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saww uncle-asws, and a sword of His-azwj Wrath, and a pillar of His-azwj Triumph, and His-azwj 
Strength and His-azwj Severity. I-asws am a millstone circling Hell, and am its grinding molars. I-

asws am an orphanage of the sons and the daughters, and the capturer of the souls, and a 
Torment of Allah-azwj, which cannot be repelled from the criminal people.  

يِ دُ الْأَوِْ يَاِ  وَ وَِ يُّ اَمِْ الْأنَْبِيَاِ  أنََا بَابُ مَدِينَةِ الْعِلْمِ وَ اَازيُِ عِلْمِ  أنََا مُجَدِ ُ  الْأبَْباَِ  وَ ااَتِغُ الُْ رْسَايِ وَ مُبِيدُ مَنْ َ َ رَ بِالرَّحَْْنِ وَ ِ هْرُ اَمِْ الْأَنَاِ( أَنَا سَ 
اللَِّ يَّةِ الْبَرَّاِ الْمَهْدِيَّةِ حَبِيبَةِ حَبِيِ[ اللََِّّ وَ اَمِْ بلَانَاتهِِ وَ سُمَلتَِهِ وَ رَيََْانةَِ   رَسُوِ  اللََِّّ ق وَ وَارثِهُُ وَ أنََا زَوْجُ الْبلاتُوِ  سَيِ دَاِ نِسَاِ  الْعَالَمِيَن ناَطِمَةَ التَّقِيَّةِ النَّقِيَّةِ 

 مُو أَْ غِ الْلِتَابِ  رَسُوِ  اللََِّّ ق سِبْباَهُ اَمُْ الْأَسْبَاطِ وَ وُلْدِ  اَمُْ الْأَوْلَادِ َ غْ يلُانْلِرُ أَحَدٌ مَا أاَُوُ  أيَْنَ مُسْلِ 

I-asws am the debater of (against) the heroes, and a fighter of the horsemen, and a destroyer 
of the ones who disbelieve in the Beneficent, and son-in-law of the best of the creatures-

saww, I-asws am the chief of the successors-as and a successor-asws of the best of the Prophets-as. 
I-asws am a door of the city of knowledge and a treasurer of the knowledge of Rasool-Allah-

saww and his-saww inheritor, and I-asws am the husband of the chaste chieftess of the women of 
the worlds, (Syeda) Fatima-asws, the pious, the pure, the clean, the righteous, the Guide, the 
beloved of the Beloved of Allah-azwj and the best of his-saww daughters, and his-saww lineage, 
and an aroma of Rasool-Allah-saww. His-saww grandsons are the best of the grandsons, and my-

asws children are the best of the children. Can anyone deny what I-asws am saying? Where are 
the People of the Book submitting (to)? 

يغِ ىلِْيَا وَ في التلاَّوْراَاِ بر  وَ في اللَّبوُرِ ار  وَ عِنْدَ الْهنِْدِ  ابر وَ عِنْدَ الرُّ  وِ( ببريسا وَ عِنْدَ الُْ رْسِ  بم وَ عِنْدَ التَُّْكِ تبم وَ عِنْدَ الل نِْجِ ابم وَ  أنََا اسَِْي في الْإِنِْْ
 وَ عِنْدَ أَبي ظَهِمٌ    عَلِيٌّ وَ عِنْدَ الْأَرْمَنِ نَريِقٌ عِنْدَ الْلَهَنَةِ بو  وَ عِنْدَ الْحبََوَةِ بتَيك وَ عِنْدَ أمُِ ي حَيْدَرَاُ وَ عِنْدَ ظِئْرِ  مَيْمُويٌ وَ عِنْدَ الْعَرَبِ 

I-asws, my-asws name in the Evangel is ‘Eliah’, and in the Torah it is ‘Barya’, and in the Psalms it 
is ‘Arya’, and with India it is ‘Kabir’, and with the Romans it is ‘Batreysa’, and with the 
Persians it is , ‘Jabeyr’, and with the Turks it is , ‘Tabeyr’, and with Al-Zanj it is ‘Haytar’, and 
with Al-Kahna it is ‘Bousy’, and with Eithiopia it is ‘Batreyk’, and with my-asws mother-as it is 
‘Haydar’, and with my-asws foster mother it is ‘Maymoun’, and with the Arabs it is ‘Ali’, and 
with the Armenians it is ‘Fareyq’, and with my-asws father-asws it is ‘Zaheera’.  

هَا نلاتَضِلُّوا في دِينِلُمْ يلَاقُوُ  اللََُّّ  َ مَعَ الصَّادِاِيَن أنََا َ(لِكَ الصَّادِقُ وَ أنََا الْمُؤَ(ِ يُ أَلَا وَ ىِ  ِ مَُْصُوقٌ في الْقُرْويِ بأَِسَْاٍَ  احْمَرُوا أَيْ تلاْ)لِبُوا عَلَيلاْ  عَلَّ وَ َ غَّ ىِيَّ اللََّّ
تلاعَاَ:   ُ نلايَا وَ الْآاِرَاِ ااََ  اللََّّ نلاهُمْ أَيْ لَعْنَةُ اللََِّّ عَلَ  الظَّالِمِينَ   في الدُّ مُؤَ(ِ يٌ بلَايلاْ تلاعَاَ:   نََ (َّيَ   ُ نََ نَا َ(لِكَ    وَ أَ(ايٌ مِنَ اللََِّّ وَ رَسُولهِِ   أنََا َ(لِكَ الْمُؤَ(ِ يُ وَ ااََ  اللََّّ

 الْأََ(ايُ  

Indeed! And I-asws am particularised in the Quran by (certain) names. Be cautioned from 
mastering upon these for you would be straying in your Religion! Allah-azwj Mighty and 
Majestic is Saying: “Allah-azwj is with the truthful!” I-asws am that truthful, and I-asws am the 
proclaimer (Muezzin) in the world and the Hereafter. Allah-azwj the Exalted Says: Then a 
proclaimer would proclaim among them: ‘The Curse of Allah is on the unjust, [7:44]. I-asws 
am that proclaimer. And Allah-azwj the Exalted Said: And a proclamation from Allah and His 
Rasool [9:3]. So, I-asws am that proclamation.  

ُ عَلَّ وَ َ غَ  لَمَعَ الْمُىْسِنِينَ   وَ أنََا َ(لِكَ الْمُىْسِنُ يلَاقُوُ  اللََّّ  َ ُ عَلَّ وَ َ غَ   وَ ىِيَّ اللََّّ وَ أنََا    لِمَنْ  ايَ لَهُ الالْ[ٌ   ىِيَّ في (لِكَ لَمِْ رى  وَ أنََا ُ(و الْقَلِْ[ يلَاقُوُ  اللََّّ
ُ عَلَّ وَ َ غَ  َ اِياماً وَ الاعُوداً وَ عَل  الم ِْ رُ يلَاقُوُ  اللََّّ    ُ نُوبِِِمْ  الَّمِينَ يَمُْ رُويَ اللََّّ
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And I-asws the good doer Allah-azwj Mighty and Majestic is Speaking of: and surely Allah is 
with the good doers [29:69]. And I-asws am the one with the heart Allah-azwj Mighty and 
Majestic is Speaking of: Surely, there is a Zikr in that for one who has a heart for him 
[50:37]. And I-asws am the rememberer (Zakir) Allah-azwj Mighty and Majestic is Speaking of: 
Those who are recalling Allah standing and sitting and (lying) on their sides [3:191].  

ُ عَلَّ وَ َ غَ أنََا وَ عَمِ ي وَ أَاِي وَ ابْنُ عَمِ ي وَ اللََِّّ ناَلِقِ الحَْ[ِ  وَ النلاَّوَى لَا يلَِجُ النَّارَ لنََا  ُِ[ٌّ وَ لَا يَدْ  أَْ ىابُ الْأَعْرافِ  وَ نََْنُ    اُغُ الْجنََّةَ مُبِْ)ضٌ يلَاقُوُ  اللََّّ
  وَ عَلَ  الْأَعْرافِ رِ اٌ  يلَاعْرنُِويَ ُ ما بِسِيماُ مْ 

And we-asws are the owners of the Heights (A’raaf), I-asws and my-asws uncle-asws, and my-asws 
cousin-saww. By the One-azwj Who Split the seed and the cores, the Fire will not penetrate to 
the one who have love for us-asws, nor would he enter the Paradise the one who has hatred 
for us-asws. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: And between the two there shall be a 
veil. And upon the heights would be men recognising all by their marks [7:46]. 

ُ عَلَّ وَ َ غَ  ُ عَلَّ  وَ أنََا الصِ هْرُ يلَاقُوُ  اللََّّ وَ تَعِيَها أُُ(يٌ واعِيَةٌ وَ أنََا    وَ َ غَ وَ ُ وَ الَّمِ  اَلَقَ مِنَ الْماِ  بَوَراً نَجَعَلَهُ نَسَباً وَ ِ هْراً وَ أنََا الْأُُ(يُ الْوَاعِيَةُ يلَاقُوُ  اللََّّ
ُ عَلَّ وَ َ غَ   وَ مِنْ وُلْدِ  مَهْدِ ُّ َ مِهِ الْأمَُّةِ  وَ رَُ مً سَلَماً لرَُِ غٍ  السَّالمُ لرَِسُوِ  اللََِّّ ق يلَاقُوُ  اللََّّ

And I-asws am of the ‘marriage’ (son in law) Allah-azwj Mighty and Majestic is Speaking of: And 
He it is Who Created a person from the water, so He Made for him relationships of lineage 
and marriage [25:54]. And I-asws am the retaining ear which Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Speaking of: And We Made it a Reminder for you, and the retaining ear is preserving it 
[69:12]. And I-asws am the one who submitted to Rasool-Allah-saww, Allah-azwj Mighty and 
Majestic is Speaking of: and a man wholly for one man [39:29]; and from my-asws sons-asws 
would be the Mahdi-asws of this community.  

ُ الْمُؤْمِنِيَن َ مَا عَهْدُ النَّلِِ  ق الْأمُِ يِ  ىِلاَّ أنََّهُ لَا يَُِبُّكَ ىِلاَّ مُؤْمِنٌ وَ لَا يلُابِْ)ضُكَ ىِلاَّ    أَلَا وَ اَدْ ُ عِلْشُ ِ ْنلاتَلُمْ ببِلاْ)ضِي يلُاعْرَفُ الْمُنَانِقُويَ وَ بِىََبَّتِي امْتَىَنَ اللََّّ
نلايَا وَ الْآاِرَاِ   مُنَانِقٌ وَ أنََا َ احُِ[ لِوَاِ  رَسُوِ  اللََِّّ ق في الدُّ

Indeed! He-azwj has Made your love to be. (It is) by hatred of me-asws the hypocrite is 
recognise, and by love for me-asws Allah-azwj Tests the Momineen. This is the Covenant of the 
Ummy Prophet-saww to me-asws: ‘He will not love you-asws, O Ali-asws except for a Momin, nor 
would he hate you-asws except for a hypocrite. And I-asws am the owner of the flag of Rasool-
Allah-saww in the world and the Hereafter.  

ُ وليه  وَليِِ ي   وَ رَسُوُ  اللََِّّ ق نلارَطِي وَ أنََا نلارَطُ شِيعَتِي وَ اللََِّّ لَا عَبِشَ  ُِلِ  وَ لَا اَافَ وَ اللََِّّ مُوَالَِّ أناَ     ُِلِ َّ أَيْ يَُِبُّوا    يَ[  حَسْ[ُ وَلُِّ الْمُؤْمِنِيَن وَ اللََّّ
 ُ  مَنْ أَحَ[َّ اللََّّ

And Rasool-Allah-saww precedes me-asws and I-asws precede my-asws Shia, and Allah-azwj will not 
Leave the one who loves me-asws as thirsty, nor in fear. And Allah-azwj is my-asws Partisan and I-
asws am the guardian of the Momineen-asws and Allah-azwj is my-asws Guardian. He-azwj Loves the 
one who loves me-asws because he loves the one-asws who loves Allah-azwj, and He-azwj Hates 
the one who hates me-asws because he hates the one-asws who loves Allah-azwj.  
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ُ أَلَا وَ ىِنَّهُ اَدْ بلَالََ)نِي أَيَّ مُعَاوِيةََ سَبَّنِي وَ لَعَنَنِي الوَ يَ[  حَسْ[ُ  لَّهُمَّ اشْدُدْ وَطْ تََكَ عَلَيْهِ وَ أنَْلِِ  اللَّعْنَةَ عَلَ  الْمُسْتَىِقِ     مُبِْ)ضِيَّ أَيْ يلُابِْ)ضُوا مَنْ أَحَ[َّ اللََّّ
يدٌ مجَِيدٌ    ومِيَن رَبَّ الْعَالَمِيَن رَبَّ ىِسَْاَعِيغَ وَ بَاعِطَ ىِبلاراَِ يمَ ىِنَّكَ حَِْ

Indeed! And it has reached me-asws that Muawiya is insulting me-asws and cursing me-asws. O 
Allah-azwj! Intensify Your-azwj Trampling upon him and Send down the Curses upon the 
deserving one. Ameen, Lord-azwj of the worlds, Lord-azwj of Ismail-as and the Stimulant of 
Ibrahim-as. You-azwj are the Praised, the Glorious’.  

 .ُ هَا حَتىَّ الاتلالَهُ ابْنُ مُلْجَمٍ لَعَنَهُ اللََّّ  ثُمَّ نلَالََ  ع عَنْ أعَْوَادِهِ نَمَا عَادَ ىلِيَلاْ

Then he-asws descended from his-asws Pulpit and did not return to it until Ibn Muljim-la, may 
Allah-azwj Curse him-la, murdered him-asws’.20  

 

 
20 Bashaarat Al Mustafasaww Li Shia Al Murtazaasws - P 1 H 17 


